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ETc Amstirdam, 
By Albert r^jvGNUs, op de Nieuwen Dyk; 
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e O p Y 

Van dc 

R I V I L E 



G [ £. 



E Staten van Holland ende Weft-Vrieflandt doentc 
weten. AUoo Ons vertoont is by cjfiige Liefliebbers 
! vandeNederduytfche Tael en Toezy , hocdat fy al 
voor eenigc Jaren , na het voorbeeld van de Italiaen- 
if fchc en Franlche Academiën, t' Amflerdam opgerecht 
hadden, een Konftgf noodtfchap onder de Prenten 
Sinfpreuke van Nil Volrntibus Arduum, 
waar in dagelijks gcarbeyt was , ennochwiert, tot 
voortfcttingevanonfeTaalen Dichtkunft , gelijk ook al eenige werk- 
jens , nu en dan daar van in 't licht gekomen , en door den druk gemeen 
gemaakt waren; en dcwylvan tyt tot tyt uytgcgeven fouoen worden 
gtootere werken, die by dat Konftgenootfchap, fommige reets gemaakt, 
fommice noch onderhanden w aren , u aar toe het lelvc boven haar ty t 
cnarbcvd, noch :;rootc kollen tot den druk , en wat daarmeer toebe- 
hoort , ïoude moeten doen . en vermits ook niet tonder groote reden 
gevreeft wierd, dat al het gene van eeni^^h belangh zy nde , by het ielve 
Konft<^enootrchap uytgc^even (oude worden , aanüonts door andere 
loudenio ' ^ -enige opmerkingh, veel 

minnaau . ^eydt der Tale , aan al dc 

wereldt gemeen s;emaakt , waar door het goede laligt tot opbouwin<:h 
der NeaerduytfcheTale, cnde voortfcttinge van de wclfprckenthcydc 
in de felve verhi ndert, en de Inft om daar in voort te gaan aan het voor- 
fevde Konfti^cnootfchap i den 5 foo hadde fich het 

ftive Konftgcnoodchap -r , om fich tckceren tot 

Ons, ootmoedelykvcrfoekendc, dat het Ons gelieven mogte haar tc 
hc ' -llede werken , die uyt het Tclve Konfigcnoorlchap m t 
]i . fouden worden,met Ons Odroy roor 20 jaren lan^h , en 

onder looaani;c ftraffe tegen degene, die de (cive (oude nadi ukken, 
verknopen , oft elders naargcdrukt , in dele Onfe Provintie voeren om 
tcverkoopen, als het Ons foude gelieven goet te vinden. SOO IS 't* 
datWy, cn 't Verlock voorlz. overgemerkt hebbende endc 

genegen . j ter bede van de Supplianten, pyt Onfe rechte weten- 
fchap , Souverainc macht ende authoritey t de fclve Supplianten gecon- 
Icnteert, geaccordeert , cn geoftroyccrt hebben, confenteren, accordc-- 
ren, ende oaroyeren mits delen , dat fy gedurende den tyt van vynien 
cerftkomendejaren, de Werken by het voornoemde Konrtgenootfchap 
onder den Ty tul van Nil V o l e n t i b u s Arduum gemaakt 
werdendeoft airede zynde, binnen den voornoemden Onfcii Lande 
alleen lullen mogen drukken , uytgevcn ende verkoopen , verbiedende 
daarom allen ende eenen icgelyken , de felve werken na te drukken, 
ofte elders naargcdrukt binnen onfen Lande te brengen, uyt te geven 
ofte te verkoopen, op verbeurte van alle de naargedrukte ,ingebraghte 
ofte vcrkofte Exemplaren , ende een boete van drie hondert guldens 
daarenboven te vcibeiucn , ic appüceren eenderde part voor den Offi- 
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cier die de cahnge doen fal » een derde part voor den Armen der plaat- 
fen daar het »!alus voorvallen fal, ende het reftercndc derde part voor d'c 
Suppliant-n. Alles in dien verftande , i^at Wy de Supplianten , met dc- 
fen Onljen Oclroye alleen willende gratificeren tot verhoedmge van 
hare Ichauc ^oor het nadrukken van de voorfz. Werken , daar door in 
geenigen deele verltaan , den Inhoudc van dien te authoriferen ofte tc 
a.lvouèren , ende veel min het felve onder Onfe proteftie ende befcher- 
jninge eenig meercier credit 2 aanfien ofte reputatie te geven j Nemaar 
den 'Supplianien in casdaar in iert onbehooilyks foude mogen influc- 
rcn , alle her (elvc tot h^ren laltcn lullen gehouden wefen te verant- 
woorden, tot dien eynde wel exprellelyk begerende, dat by aldien fy 
defen Onfcn Oftroye voor de felve Werken fullen willen ftellcn , daar 
van ^renc geabbrevicerde ofte gcontrabeerde mentie fullen mogen 
mak^n; Nemanr gehouden fullen wefen,het fclvc Oftroy in 't geheel, en 
fondcr eenige Omilïie daar voor te drukken , op pene van het effed van 
dien te vcrlic-fcn. Fnde ten eynde de Supplianten delen On(ên confcntc 
en Oclroye mogen genieten naar behooren , laden wy allen ende ecncn 
iegclyken. dat fy deSuppUanten van den inhouvit van defen doen laten 
ende gedoogen,'rutk-lyk , vredelyk ende volkomentlyk genieten ende 
gebruyl<en, celferende alle belegh ende wederleggen ter contrjiric. 
Gedaan inden Hage onder Onfen grooten Zc^cle hierasn doen han- 
gen , den XV Maart, in 't Jaar ontes Kecrenen Saligmakers daylent 
fes hondert fevcn en Icventigh. 

A. Br. d'A SPEREN, 1677. 
Ter Ordonnantie van de Staten 
HkrbeRT van Beaumokt» 16/7. 

Het KoNSTCE NOOTSCHAP hccft het Récht van dc bo- 
vcnlhandc Privilegie, ann^unde Dc W a n h e b b e- 
lykeLiefde vergunt aanALBERT Mag kus, Bodc- 
verkooper tót Amfierdam. 

In Amjlerdamj den i Deamher^ 1078. 



VERTOONERS. 

Joost, Wedtnvnaar. 
Geertru'J, Weduw, 
Hendrik. z,oon 'van Joofi, 
Lucia, dochter 'van Geertruij. 
A D R I A A N , neef'vm Joojh 
A G N I E T , nicht "uan Geertrwj, 

Het Tooneei is voor nc. huis ran Geertruij * 



Zilt] 



D E 

WANHEBBELYKE 

. I E F D E. 

KLUCHTSPEL. 
EERSTE BEDRYF> 

EERSTE TOONEEL, 

Joost, Hlndrik. 
Joost. 

K zeg nóch ééns,'t2.yn grillen al dat verliefd 
v.'cezen. 

Hendrik. 
'c Is waar Vaders maar jy waart ook verliefd 
- - .r-,n«=^.«^ voor dézen;; 

i Want zonder dat hadje jou eigen* meid niet getrouv/d , 
Daarjc my by gewonnen hébt. 

Joost. 

't Heeft me genoeg berouwd. 
Daarom fpiegeljc aan my , en ftél jou hart te vréden. 

Hendrik. 
Zo myn liefde niet gegronder W4S , dan hadje réden j 
Maar de dochter is myns gelyk , zy heeft veel goed ; 
Z*is ichoon , zy mag me wel lijen ; én ik héb moed , 
j Zoje de moeder ééns over 't huuwelyk aan wilt ipreckcn> 
i Al de kwéftie wordt in een ommezien vergeleeken. 
^ I . Joost. 
■ I Wat kwéftie is 'er, Héndiik.^ 
■1 A z 

1 
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5 DE WANHEBBELYKE 

Hendrik. 

Geen andere , vader , als 'c geld, 
Daar fchcidtze niet graag van , zo 't fchynt , cn dat ftélt 
De zaak alleen ig uit. Want ziet, waar zouden we van lee- 
Ik héb geen fty! van aren. (ven.? 

Joost. 
Maar hébj*er al te verft aan gegceven, 
Dat ik jou vyf én twintig duizend gulden mee geven zou.? 

Hendrik.. 
Ja, dat weet ze wél, vaderimaar ik weet niet, wat de vrouw 
Schorten mag;z'onthaaltmewé!,énzewil niettoelaaten. 
Dat ik haar dóchter hcb,doch dat ik by heur kom praaten, 
Daar bidtze my altyd om,én dat méc fuiken genegenheid, 
Dat ik niet bedenken kan, hoe't werk geleegen leit. 

Joost. 

't Vaders goed kanz' er dóchrer om mers niet onthouwen . 

Hendrik- 
Zo is *c Vader maar zo wc anders niet hébben zouwcn, 
Zou 'tfober omkomen i want haar man was eerft haar 
Die ze daar na trouwde. ( knecht 

Joost. 

Is 'c de v/aarheid , datje me zégt ? 
Hendrik. 
Ta Vader , en in 't huuwelyks kontrakt wierd beflooten 
Geen goederen noch winft gemeen , éndathy voor zyn 

koten , , , j • 

Maar vyf honderd pondt in gebrógt had , niet meer 

Is nu haar Vaders goed. 

Joost. 

Wél Héndrik, hébjc geen cei 
In ie lyf ? jy na dc dóchter van een knecht te kykcn. 
Een kaalc fchóft, cn licht een knoet, een poep, óf zyns gc- 
Ivkcn ^ 

Dénkie niet omje vrinden, én jou kóftcly k gcflacht ? 

En hébje geen fchaamt, dat jy dat zo weinig acht 

Een kaaWinks dóchter ! een kaalvmks dochter! kft'- 

mynooren. , 
■' Neen, 



T 
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LIEFDE. 5^ 

Neen , dat 's óf , dat 's óf , zwyg , zwyg i ik wil *cr niet na 
horen. 

Hendrik. 

Laat me tóch nóch een woord fprecken.' 

Joost. 

Wél nou , wél nou^ 

Wat woiije zeggen ? 

Hendrik. 

Wat was tóch jou zalige vrouw ? 
Joost. 

Dat was jou moeder. 

Hendrik. 
Met réden ; maar van waar gekomcil ? 
Joost. 

Wat weet ik-hct, 'k héb 'er myn leeven niet na vernómen; 

Hendrik. 
Van Wéftfalen, Vader, zo heeft ze me dikwils zélf vertéld» 

Joost. 
Wat wouje daar méé zeggen ? 

Hendrik. 

Hadze niet mee veel geld ? 
J o o fi T. 
i Al haar goed was haar eigen. 

H E N D R IK. 

Maar hoe kwam jy bijer> 

Of mét haar te trouwen ? 

Joost. 

Zy was vryfter, en ik was vrijer. 

1H E N D R I K. 
Dat is de vraag niet, maar was zy te vooren niet jou meid? 
Joost. 
Wél wat óf déze béngel, dénk ik, daar aan gclecgen leit.' 
l Hendrik 
k Wil zeggen, wy hébben malkander niet tc verwyten , 
Nóch ons gethcht hoog op tc haaien , óf heel wég te imy« 
i ten ; 
^ A 4 Nóch 
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f DE W ANHEBBELYKE 
Nóch haar dóchter^óch jou zoon, nóch myn vaar, nócK 

haar moer. . « 

'C Is loot om oud yzer , huij is karremdks broer. (ten. 
Men maakt hier zulken ftaat niet meer van oude geflach- 
'Vlswaar,dieder van óf komen, willen zich doen achten , 
Maar wanneer men het te deeg mét een bril beziet , 
Mvn lieve Vader , 't is'em dat eijereeten met , 
oLich wéderom met diergelyke ftammenj^P^^^^^^^^^ 
O neen , maar 't is om met die kwinkHag fchatten te ver- 
Want komT'er een boercnrékel, én heeft hy goed, 
S dóchter van fchoorfteen- óf ftillevegcrs bloed , 
Zo de vair maar goudc kluiten naUat,én dat met hoopen, 
Zo kunr^ z/ih gemakkehk in een tréffelyk huis ver- 

Vader, vadcr,"'t geld is de leus hier te Amfterdam , 
D e dat heeft/verlicrtmê haatt wapens, én een oude Ham . 
Als by ékfempcl, haar Vaders naam was Hans Vlegel , 
Een goude vlegel op een azure veld, met deze regel , 
SeiVtkorenvan'tkaf, ófeen diergelykezin , 
Is ftraks een goed wapen , én zo r-aakt 'er dc Edelman in. 

Maar jy zégt, dat haar de moeder niets van 'thare wil 
fchénken ? 

Hendrik. w , 

Als i V haar aanfpreekt, Vader, zal zy zich wel bedenken j 
Zy fflicht op haar reputatie, én begeert miffchien 
Een behoorlyk verzoek , dat jy myn aan komt bien. 

Maar zo dat miftc , én wie'i-d ik ook eens afgeüagcn. 

HENDRIK' 

Dan was 't maar , als 't nu is. 

Joost. 

Ik mynreputafiewaagen 

Aan een kaale knechts dóchter, én bot vangen, heel met; 
^Xfteer^^^^^^^ 

Ziet, Dat 



L I E F D E. ^ 

Dat j*et zo vérr* bréngt, dan zal ik me laaten beweegen ; 
Anders zal "er niet van valleii. En fpreek me daar in nicc 
tecgen. 

Hendrik* 
Ik heb 't zo vérr' gebragt, als ik het im mer bréngen kan . 

Joost. (van. 
Wel zo laat het *er by fteeken , én fpreekt 'er geen meer 

Hendrik. ( zen , 

Aij, vader , gaat 'er tóch ; kozyn Adriaan zal 'er ook wee- 
Met zyn viyfter heurluij nicht, om haar daar toe te be- 
leezcn, > ^ (^^e, 

Zy hébben 't my beloofd. Aij vader, doet *er tóch 't uwe 
En héb médclyden met myn liefde. 

Joost. 
Hendrik, maak me *t hoofd niet moe, 
^k Ztg , dat ik myn ripperaiie zo niet in gevaar wil ftéilen. 

h I. N D R I K. 

En jou zoons leeven wél r want het zal me zo kwéllen, 
Dat ik niet langer begeer te leeven, zo ik af moet ftaan ; 
Maar ik zal daadlik in den oorlog tégen den Fransman 



gaan, 



(leeven. 



y 

En een ecrelyke dood zoekenjin plaats van een kwyncnd' 
] Want myn licfde,v;cet ik wél,zal my tóch nooit begeven. 

Joost. 

Ia wél , die liefde lei: j ou bengels altyd wél in 't hoofd, 
" 'óchtans is 'teen krankzinnigheid, die jou de 'zinnen 
berooft. 

Dat jy je niet inbeeldde , datje verliefd moeft vvcezen, 
lezoudt van geen liefde weeten, nóch veur geen liefde 
vrecztn. 

Maar wees verliefd, én blyf verliefd, zo 't zo wezen moet, 
Dóch zie na een andere dcchrer , én na meer pocd . 

Hendrik. 
Och, z'is te fchoon , haar oogen zouden 'c wreedfte hart 
verleijen ; (fcheijen. 
En daar is goed genoeg, wou 'er d<s njoeder maar van 
Haar fchoonheid. . . 

A 5 Joost. 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 172 



lö DEWANHEBBELYKE 

Joost. 

Nou fchoonheid, ftraks liefde; ja wél, ja wél ! 
Ij jonge béngels bént zot, ik fpring Ichier uit myn vél. 
Nou 'k moet dat fchoontje eens zien , cn ik gade moer 
fprcekcn. ^ (ken. 

Maar Héndrik jy zélt me daar na 't hooft niet meer brec- 
Zo ik van de lavuit kryg ; dat gaat *er zo na toe ; 
Hoor je wél,Hcndrik,maak me daar na 't hoofd niet moe 
Mét al dat lietde én fchoonheid , en al zulke zótte grillen , 
Want jy zult daar na willen moeten, dat ik zal willen. 
Verftajedat? 

H E N D R 

Ia vader, ik zal 't doen en ik beloof 't, 
Maar doe haar het verzoek tóch met geen onbezadig 
hoofd. 

En geef de moeder geen reden van u af te zetten . 

Joost. 

Ia, dat beloof ik je, 'k zal myn béft doen,cn op myn woor- 
den létten. 

Dat 's gang. kom jy hier over een half uurtje weerom , 
En wacht me hier dan zo lang , tót dat ik weer uit den 
huize kom. 

Hendrik. 
Aij vader, houd myn liefde tóch geduürig in de zinnen. 

Joost. 

Ia, 'k zal. dat liefde. . . liefde. . . dat fchoonheid. . . dat be- 
minnen... 

Die béngels ! die lekkers ! fchoonheid. . . liefde. . . wat een 
doUigheid ! 

Nou 'k raag gaan klóppen.dewyl 't tóch zo gefchapen leit. 
IL TONEEL 



Gceicruij niet 
L u- 



JoosT, Lucia. 
Joost. 

GOeden dag, dóchter , kan ik JufFrou 
fprecken ? 



LIEFDE. U 
L u c 1 ^. 

Neen, moeder is niet in. 

Joost. 

„ Hendrik heeft wél uitgekecken. 
5, Wat bruft me die jon?cn! Wat zegje, is moeder niet in. 

! I A. 

Neen, maar zy zal ftrak^ weer thuis zyn. 

Joost. 

Ia wél, na myn zin 
Ts 'er f^ccn moóijer Engcirjen op de wacreld geboren. 

L u c I A. 

Wat praat je by jou zéif, bén je moeijelik , datje een ver- 
I looren 

Gang gedaan hebt? wacht maar een oogenblik, myn heer^ 
Zy Kan niet uitblyven ; hhmcn een kwartier is ze hier 
weer. 

) O s T. 

Dat 's een middeltje ! dat een montje ! dat zyn oogen ! 

^ r 1 A. 

) O O S T. 

Och , die dat meisjen eens zou moogen ? 
Ia wél, was myn zoons lieffte niet. 

Lucia. 

Wat praat je by jou zélven al ? 
Joost. (^.al. 
Ik zég, dat ik wat by jou praaten , én jou moeder wachten 
Hébjy geen kénnis aan my ? 

Lucia. 

Neen , na myn béfle weeten 
Joost. 

Maar myn zoon die kén je wél ? 

L u c T A. 

Hoe is die tóch gchccten ? 

J OOST. 

't Is Héndrik , die jou vryt , fpélt hy me geen leugens op 
de mouw. 

L U' 
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U DEWANHEBBELYKE 

Lucia. 

'k Hadt niet gedacht , dat ik van daag \ geluk ontmoeten 
zou ( fchuldig, 

Van ^yn vaders byzyn > én blyf hem veel dank daar voor 
Dat hy my die eer doet aandoen. 

Joost. 

Hy is zeer onverduldig 
Om u te bezitten , én heef c my gebéden uit al zy n ziel , 
Dat ik jou moeder ééns aanfprceken zou, of 't haar geviel 
Een eind van dit vrijen te maaken , én dat kwam ik 'cr 
vraagen. 

Lucia. 

Dan is uw boodfchap al gedaan , en uv/ zoon afgeÜagcn. . 

Joost. 

Hoe dat zo.' 

Lucia. 
Ik zég, indien 't aan myn moeder mogt ftaan, 
Want zy heeft deze morgen zeer tégen my aangegaan , 
Hoog gezcid , én gezwooren , zy zou me niet een Ipcld 
mee geeven 

Zo ik met Héndrik trouwen wou,ja zy zou 't haar lecvcn 
Niet toelaaten , zo lang als zy het maar belétcen kon , 
En ze gaf geen réden ter waereld, als haar wil ; 'k begon 
Moeijelik te worden>én fti,dat uw zoon my zeer vereerde 
Met zyn aanzoek,én vraagde,waarom zy \ niet begeerde.? 
Maar zy gebood me kórt te zwygen, én zwoer met éen, 
Dat zy eêr ftérven zou , als my met hém in 'c huuwelik te 
zien treên. 

f O O s T. 

Maar behaagt hy jou wél > 

Lucia. 

Zou hy me niet behaagen ? 
Geenbraaver jongman,als hém,zag ik van al myn daagen. 
Wou jy hém maar tien duizend pond mee geeven , myn 

Dat we mer gemak leeven konden,geen geluk begeerde ik 



LIEFDE. 15 

• Als dat ik zyn vrouw tégen of méc moeders wil mogt raa- 
ken. (maakcn. 
'k Bén d cenigfte dóchter,én moeder kan my geen bafterd 
Maar zy kan nóch lang leeven , al is ze fchier léventig jaa- 
rcn oud, (woud. 
Want zy is 't leeven gewend, daarom , myn heer , zo gy 
Gy hébt jou zoon maar tienduizend pond mee ten huu- 

weiik te gccvcn 
Voor hém, én voor my, dan konnen wc faaraen leeycn : 
En 't goed van myn kant moet éndlik kómen,dat's gewis. 
Zo dat het kontant geld maar de eenigc Tchórting is. 
Met tien duizend pond heeft hy myn in behouden haven. 

J OOST. 

Maar dat heet zich zélf by zyn leevendig lyf bcgraaven. 
Mccft al zyn goed wég te geeven, zo lang nien leeft. 
Hy doet al veel, die vyf én twintig duizend gulden geeft, 
En maar gemeene middelen heeft wantje moet weeten, 
Ik heb geen goudmyn , al heet ik ryk, en wél gczectcn. 
Alle kwae (chulden afgerékend j én 't land, ais *t nu geldt, 
ZoH-'rttyf hondert duizend haaien, en hy is al wél gcTtcld, 
Die dat Z Jiver heeft, 

Lucia. 
't Kan dan geen tien duizend pond weezen ? 
J ,0 O s T. 

Dat VvTct je wél béter. 

Lucia. 
Ik ben dan ook niet te beleezen, 
.En ik verzoek u, zo wel, myn heer,als uw zoon,noit meer 
Na my om te kyken , want het is fchaadelik aan iemands 
eer. 

Zo wé! jongman , als jufFrou, malkanderen op te houwen 
Heeic jaren lang,fonder hoop van malkander te trouwenj 
En myn geneegenheid tot hém is alreê al te groot, 
Verfchoon my dan, dat ik hem affla, *t gefchied uit nood. 

Joost 

Maar vvift ik jon een vrijer mét een tonnetje op te fpeuren, 
Zou jy *cm wél hébben willen ? 

L u- 



14. 



DE WANHEBBELYKE 

Lucia. 

Dar kon liclitclik gebeuren, 
Want nu moeder my aan uw zoon Hendrik niet gecven 
wil, 

Zal zy my haar leeven niet bcfteedcnicn dat wekt een gni 
In myn zinnen, dat ik veelcn kan, nóch verdraagen 

Joost. (g^'n i 

Maar hy heeft wat jaaren , datZfjujou miirchicn mishaa- 
En dewyl ik hoor, dat jy vreeft niet haaft g;etrouvvd te zyn. 
Zou jou een jonge hckfpringcr beter bchaagcn, alscen 
ouwe gryn. 

Lucia. 

O neen, ik zoek alleen van moeders dwang vcrluu 

weezen , ( vreezen 

En hoe oud dar myn man ook was, hy hoefde nicc tc 
Voor ontrouw, óf onéénigheid ; want ik zie alleen 
Op iemand, daar ikeerlyk mee leeven kan , enopandsrs 
^ Joost. fe^"^*"- 

Daar héb ik je liever om ; maar mag ik je al vertrouwen > 

Lucia. (re houwen. 

Ik bén gewénd te fpreeken, als ik 't meen, cn myn woord 

Joost. 

• Och!(iorft ik... maar is'tfatzoen, de iieffte van myn zoon? 

Lucia. 

Wat praatje wcêr by je zélf. 

Joost. 

Ia wél, wat is ze fchoon ! 
Lucia. 

Wat révelje ? 

Joost. 
Ik zég,*t zyn ongeloovfelyke zaaken. 
Dat zulk» een jong ménich zich meteen oud man zou 
vermaaken. 

Lucia. 

Och,ik zou heel wél,indien hy geen parten over hem had. 

Joost. 

Ocef me daar 4p hand op, 2.0 je *c mcent>ér 



)of me dat. 
Lu- 
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tL I E F D E. 
, L U C 1 A, 

*k Mocft hém ten minften eerft zien. 

Joost. 

W éJ, zie my eens in m yn oogen. 
. Lucia. 
Wel wat 13 »t nu? 

Joost. 
HyIyktmyop,endop. 
Lucia. 

Zonder logen ? 

Tjj.^ Joost. 

In der daad, en hy is van de zélve jaaren , als ik. 

, , Lucia. 

c Is vry oud, maar dat hy me fléchts één ooffenblik 
mzuke zinnen aantrof, als nu, 'kzou hém 't jawoord 
gceven. ' 

Joost. 

Heb jy een ring by jou ? 

Lucia. 

M.w.^ A • ^^^?^^>"^y" Heer, 'k bén myniceven 
Nietzondernng, en 'k wénftewél, dat'etmyn trouW- 
ring was. ' 

J O O S T. 

R.Ï^'^r' "^^"''"^ ^'■^J^'"' ^^'^^t herjou te pas, 
fang?n ''"^ """""^ ' "^'^ "^"^ jouwe ont. 

KT n Lucia. 

XM een , k moeft de man eerft zien , 'k zal me zo met ver, 
hangen. 

J O o s T. 
Zie my aan ,• ik bén de man zélf. 

'Lucia. 

Gy, myn Heer, en mengt gy *c al } 

Ja, hou jy^mc je woord, 'k zweer, dat ik 't myne ook hou-. 
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',S D E W A;N H E B B E L Y K E 

Lucia» 

Maar uw 2-oon ? 

JOOST. 

Die heeft ommcrs geen hoop van jou te krygen. 
Ik wil al my n goed niec wég geevcn : cn om hém te doen 

Weet ik raad , want hy heeft my beloofd óf te ftaan , 
Als ik van de lavuit kreeg ; en ik héb myn beft gedaan , 
Als jy weet. Ook is hy gefchikt, en wil hy 't met weezen, 
Ik zal 'c hém maaken ; want zeit hy wat, hy mag vreezen, 
Ik zal hem dreigen te onterven. 

Lucia. 

Maar 't voegt niet i in der daad. 

J O O S T. 

Wat voegen, neem de ring n^ar ^ nou neem an, wat een 

Is hv vriiïrTik bén weêuwenaar ; én het trouwen 

Staat my zo vry , als hém : neem an maar , 'c zaljc met 

Want deTmTdie ik hém meê ten huuwelik had beloofd. 

Zal ik iou tót een duwary maaken. 

Lucia. 

Maar. . . 
Joost. 

Ruft )ou hoofd, 

Zég ik nóch ééns. Ik zal jou ook zoo fraije juweelen 

Dat jy van myn zoon , nóch niemand zoo ved zoudt 
durven hoopen, „„A^rGni 

Geef dan, én neem de tn "nej maar ik doe 't , als gedwon- 

Datdanbe.égeldméreln°ku.ilucffle.jezukf^^^^^^^^^^ 
Van me 2ien. die je nie t v«moed had ! k gï io na de Dar . 

bier. jy 
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sa, 

I 



■ LIEFDE. 17 

Jy zult zien , wat een man dat ik nóch ben , al lyk ik fchier 
Een beftcvaar. 'k Heb weinig meer als fcftig jaaren , 
En ik vind me zo vreemd gelK'ld. 'kZaljc dat werkje wél 
klaaren. 

Lucia. 

Maar ftcllen ^y een wys op onfe zaakcn , om Hendrik 
Te bevredigen, én myn moeder te doen toeftaan , dat ik 
Jou vrouw met haar wil weezen mag. 

Joost. 

'k Zal dat wél maaken, 
Want zy zal bly zyn jou zonder duimkruid kwy t te raak« 
Evenwel , om 't behoorlyk rcfpéktzal ik myn neef 
Adriaan bidden , dat hy 'c werkje te kénnen geef. 
En 'chuuwelik verzoek. 

Lucia. 

Neen , liefde , 't zal béter weezen. 
Dar Adriaan , door Agniet zyn vryft«r , moeder doe be* 
leezen ; 

\ Is onze Nichtjco die veel op 't hart van moeder vermag. 

Joost. 

Wyffelyk geraden, 'k zal 't hém verzoeken van dcezen 
dag; 

En met één , dat hy Hendrik zoek te vréden te ftéllen , 
Om dat het een acdaane zaak is , én jy hém tóch vergeefs 
zou kwéllen. (aan. 
Nou een adieu kus, dat gaat 'er na toe , maar daar komt hy 
Srél jou geruit , én laat op my alle dingen maar ftaan. 

IIL T O O N E E L. 

Adriaan, Joost. 

jk Adriaan. 
■17 El Kozyn, dat *s me zeker lief, dat Héndrlks dingen 
V Zo wél ftaan , 'k wéd wél, de knécht zal van vreugd 
P uit zyn vél fpringen , 

K^m dat jy zyn vryfter zo beraindt , dat jy ze kuft. 
zyn huuwelik klaar ? 

B Joost; 



r 
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i8 DE WAN tl EBBELYKE 

Toost, 
Ha , ha > hu ' 

A D R I A A 

Zo , 
J O O s r. 

Ziecmedeluft 

Niet ten oogen uit r 

A D R I A A N. 

Jad6ch,hét)je'c mccGeercruij ..wiüiwiü.-ucn r 
Zal zc goed mcê gecven ? 

J O O . 
Neen , 'k moetje heel wat anders vertellen. 
Praat een uurtje mét mé/k hcbjc noodigjkozyn Adruan. 

A D R I A A N. (g^an, 
'kBén tót uw dicnfl:. Maar'k moe. , - . )t Geertruiden 
By haar nicht Agniet, myn vryilerjdie hier moet weezen, 
Om jou zoons zaaken voort te zéccen , én ik zou vreezen 
Die gelcegenheid te verzuimen , want 'ic moet mét hanr 
Gcertruij zien ic pcrfwadcren, zo wordt het huuwlyk 

J O o s T. klaar. 

Gcertruij is niet t'huis. 

A D R I 

Ja, zy kon daadlik komen. 

J O O S T 

Gaan v/e maar een burgwaüetjcii o'.u , onder de boomen 
Zal ik 't je zéggen. Houwen wy haar terwyl in 't oog> 
Of ze kwamen. Want datje 't weet , daar is myn hoog 
Aangeieegen, myn zoon. . . 

A D R I 

Djar ko.iU /\ïvKct uit.het llraatjc 
Met G eer tru i j . - V- . . ; . V ozy n k z i e Ie ho u wen een praatj e, 
En'k zai'tzo alicrbéll: rnétc:';-! ni:vcrflag 
Te pas bréngen. 

j O O s r. 
Jc mogt doen, dat ik niet zéggen mag ; 
Ik moet joacci.'- ■ ^ zéggen, anders zouje'thecl ver- 



knoHcn. 



'kHeb 
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E F D E. 



'K MCD zulke vfémcie tydingen , 6 c zal je zo boilert ! 
jezoudreen vèrkeerdcboodfchap gedaan hebben, in der 
daad. 

Ook mog j'er fl:eurcn,w2ntzy zyn vry drók in haar praat, 
En, na 'c lykr, zullen zy zo huaft niet uitfcheijcn. 

Vy el al wat u bciieic Kozyn, ü; laai aie van u ici. -n 

Joost 

Zy ... op tiyf. Konfi Kozyn, dézewcgin , 

Myn ZGon Hendriks vryfter, én ik hébben in 'c zin. . . 

IV. T O O N E E L. 

A G N I \i T, G E E R T R U IJ. 
A G N I E T. 

WAarom wilt gy Hendrik dan belétten mét uw kindt 
te leeven , 

Als gy geen goede rédenen daar van weet te geeven ? 
Geer u I[. 

Bén ik het gehouwen ? 

A . . T. 
Neen, maar 't zou wel voegen, nicht. 
G E E R T R u IJ. (wicht. 
Zie, zy zei hém niet hébben, én 'c bénnen zaakcn van ge- 
Die 't me belétten , én die ik kan , nóch mag , nóch wil 

A G N 1 E T. (2:éggen. 
Licht dat 'er oude kwéftiejen tuffchen Jooft, én u léggen? 

G E E R T R U IJ. 

Neen , Jooft roert me niet. 

A G N I E T. 

Schort 'et dan an Héndci . - 

G E E R T R U IJ. 

c'acr fchort 'et me , én die maalt me in 't hooft élken 
oogenblik. 

A G N' 1 

Heeft hy u belédigd ? 

G E E R T R u IJ. 
O neen, 't bénnen hiel andere zaakcn. 
B Ag- 



I boll 



II 
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DE WANHEBBELYKE 



A 



G N I E T. 



Hébbenz' 'em licht eca kind t'h 



n? 



: eca kind t'huïsg{._. 

G E E R T R u IJ. 

^^'^^oumyndatraaken 

A G N I E T. 

Is hy ook ergens verloofd ? 

Geertrui;. 
Niet dac ik weet. 

, , , A G N I E T. 

is ceendronkerd.? 

Geertrui;. 
Neen, ganfchnier. 

A G N I E T.. 

ijootvu T n- . ?""^'^hyfomersooknazweet5 
Heel X hy ook een ftinkenden aafcm , óf and 're verhocleh 

TT n- , . GeerTRUit. n-waa!rn ? 

Hy ftinken ! wat meugje tóch al uit jou harffens haaien" ' 
Wa z,ekte, wat ftmken, wat zweet.^ zyn vél is ekleurd 

ebeurT P''^'^'' '' '' 

Dat hy me ezoend hét ; maar 'r is niet uit te fpreekcn , 
Ziulken lucht ais hy over hem het. 

A G N I E T. 

_ Wat mag hem dan gebrccken? 
, ^ E E R T R u ir. 

Niet een zier gebreckt 'ém i hy is recht als een kaers, hy 
IS lang ^ 

Marellen ziet men in zyn oogen, karfcn op zyn wan- , 
pirlcn op zyn tanden , zyn haer mag men Reh k?n 
By gekruld gouddraed. Men zou géld ande knéchtvcr- 
'--yken. Agniet. 

k Merk waar/tfchort j jy misgunt hém jou dóchrer tot 
Enoemmthemzeif. ^j^^,^.^^ 

C> E R R T R U IT. 

>]'Héhmo I tT' ^^fF '^^'^ ^^^cze/d? maar 't is 'eruit. 
ivUebmcdaerldiKvcrkhpt, ik beken 'r- miur-/--' - 
logen, 

Ik 
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1 



LIEFDE. 21 
Ik was daar al heel buiten myn zélvcn op ctoogcn. 
'c Is waar, ik bemin hémj én ken niet gebcteren ook j 
Hiele nachten waart hy veur myn oogen, alsecnfpock. 
Dan dénk ikjdat hy myn hier vatten wil,cn daar fpreekcn; 
Kn v/ord ik wakker, dan zie 'k, héb ik léÜk m: • r^:cckcu. 

A G N 1 E T. 

Maur nichtjdcnkje wél op 't geen je zégtjén 't gccnje doet? 
J^cnkje wél om jou ouderdom r 

IG E E R T R U IJ, 
O ja, 'k héb nóch ZO jonger ' ' 
n myn lyf , als jy , cf iemand. 
A G N i E T. 
Wé! nicht 5 jy maak: mc verwonderd. 
' J y verliefd, én hébt zo veul janren ? 

^ G E E R T R U IJ. 

Wélj nócb '"'"cn honderd. 

A G N I E T. 

Hoe veel minder? 

G E E R T R i; IJ. 

Viercndiuiig. 

A G N I E T. . 

Ja . zo veel min ? 
Dat'széi;énféftig. Maar hoe komt u die dolheid in 'c zin? 
G 1 T R u IJ. 

Da: weet ik niet, Agnictjc. Maar hy lykt van ly f, cn léden 
Zo nae men man zaliger, die ook zo mcoijjén bcfnceden 
Van tronie was, dat Hendrik myn altyd a-^ '-^ ''-'-ca 
doet. 

Want al was die maar een drcogfchcerdcrs knecht, cn 
een knoet , 

Uy had lichchaams , én verftands genoeg om een vrouw 
te bchaagen, 

A G N IET. 

Maar geloof jy, dat jou die malle liefde wél 7,al Üaagen ? 

G E E R T R U IJ. 

Wél ja, toen ik myn man kreeg, was ik vyfen veertig ja?.r. 
En hy pas twintig , fint ben ik weinig veranderd, 

Bi Ag- 
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DE W A N PI E B B E L Y K E 

A G N I E T. 

Maar 

Dat is nu twintigjaargclceden ,én daarenboven 
Was die maar je knéciit j jy moet van een rykman? zoon 
geloovcn 

ï Dat die andere gedachten heeft, én war jongs begeert 

G E E R T R U IJ. 

Maar myn goed isfédert wel dehielehcli'c vci !:v..v.k; . 
Laec ziciijmyn Kapitaal,orerckcnddci<waerch'j'dfp. •> 
Is nou wél ruim hondcrt én féflig duiiend guldc; 
Daar uit ken veur hém vallen, wanneer hy rae iroawc , 
En ik te flérven kom , ten. naellen by een Ton ncgoud. 
Want 'k zou hem 'thu i • ' ' 
ten maaken , 

En in zulken geleegenheid valt 'er wél wat te raaken. 

A G N I E T. 

ik hoor je aan met een open' mond. Jy oudeliêgeióof 
Dat dejongeluij zyn , alsjyluij ; ch dat haar hoofu 
Niet hjingt, als over fchattcn tczamelenjén te vergrui . 
^ Maargy m.ifl ; laat hém liever métje dóchter paarcn, 

I En geeft haar behoorlik goed mee , indienje hem wél be- 

mint; 

Want jy maakt kwade giaing , dat hy zo ontzin J 
Weezen zou , én een vrouw van zésénféftig jaaren tro.i- 
wen, 

Behalven dat moetjy jou repurafie in achting ho i . 
Wat zouden de luiden niet zéggen, én al jou gel : 
Hébtwatfchaamtjén maak niet, datélkeen mét jeiacht- 
G e e r t r u ij. 
Ze moogen lachchen^die wilienj ik zal ^i.; u vvv; uuic.icn, 
Dat hv :r.v!-: dóchter niet krygt. 

A G N I E T. 
Zo zvt gv dan niet om te zétten ? 

G E E R T R U IJ. 

Neeti ru'.-iio a.i iiwci niet, 'c zy jy 'i goed vinü:, u. k wacJ. 

A G N I E 7'. 

"k Zou je évenwél raaadcn. . . 

G;. 
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Cj i. 1 1 R U IJ. 

Hoornichr, loop heen mét jou raed, 
Dacr ze die van doen hébben, cn dacr ze die begecren. 
Bén ik niet oud genoeg , dénk ik r óf zou ik van jou moe- 
ren lecrcn, 

Wat ik doen, of iaeten zei ? hoor nicht, ik hcbicgczeid, 
Hoe ikhetgaercn had , waer't me zit, én waer mc leir. 
Wil ic me helpen, hiel wé! 5 wü je niet, pasjénfie; 
Maerv/il je me tc^enftaea, zo houdjevry uitmynpre- 

Anders bén je me wcllckom ; zie, dat i dacr mee uit. 
Daer komt jou vrijer an, jy wacrt ook g^crcri de bruio , 
En \ ibet myn zo v ry,ils jou N cu 'k raag van je fcbcijen, 
J e wcc^ var ik je gezeid heb, lég '<:t over mét je bcijcn. 

V. T O O N n E t. 

A R D I A • A r, T 1: T, 

A AJ iv i ■ ■ i . . 

GOc:dcn dag , myn Engel , ' ' -^"^ ^' ' " 
kvvaaid? 

Mc dunkt fchicr , ditze u mét een boos hoofd verlaat. 

A C, K T T. 

O ; 'k moetje zo waf zéggen I 

A D R 1 A A N. 

Maar laat my ccrft eens fpreeken , 
zo ophoorcn. Daar 7iJl fuiken bonsmei uitbreekcn. 

A G N I E T. 

Met myn niet minder , maar daar komt Hendrik gaan. 
Hy komt wél te pas ; 'z gaat hém voor alle and'ren aan. 

VI. T O O N E E E. 

Hendrik, Adriaan, Agniet. 
Hendrik. 

BEn uw dienaar,] ufFrouw Agniet.d'Uwc van gelyken 
Kozvn Adriaan. Hoe ftaje me beij zo aan te kykcn? 

B 4 Is'c 

l 
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24 DEVVANHEBBELYKil 
Is 'taan, óf af? 

A D R I A A N. 

Slimmer, als af. 
Hendrik. 

Waarom.^ hoe dat.'* 

A D R I A A N. 

Jy hébtjou leeven geen wonderlyker tyding gehad ^ 

A G N IET. 

De myne is ongeloovfelik. 

A D R I A A N. 

De mync buiten gedachten- 
Hen d r I k. 
Jy geeftme duizend doodlleeken. Aij, doet me tóch niet 
wachten. 

A G N IET. 

Wél jou licfftes nioeder is op jou verliefd. 

Hendrik. 

Die Totebel 

Op myn verheft! wat kom tmy over óch, 'k docht het 
wél. 

Dat 'er ietsfchuilen moeft, dat ik niet kon begrypen. 
O hémel , wat raad ? 

A D R I A A N. 

Myn tyding zal je nóch wel anders nypen. 
Hendrik. 
Kan mygrooter ramp overkomen , koz.yn Adriaan ? 
Ik weetj dat ze me nu haar dóchter nooit toe zal ftaan, 

A D R 1 A A N. 

Al ftond ze jou haar dóchter toe, 'c zou je niet baaten. 

Hendrik. 
Ik verzoek niet mcêr j wou ze me dat maar toelaaten , 
Ze mogt me beminnen , zo lang ze wilde. 

Adriaan. 

Mci LLii vvoordt, 

Haar dóchter heeft zich verloofd. 

H E N d R I . 

Zvvyg Küzyn, óch; jy vermoordt, 

Jy 



LIEFDE. ^5 

Jy vermoordt me. Verloofd! maar aan wie doch ? doeC 

becmewcctcp. 
Kén ik hém? 

A D R I A A N. 

Ja,2.o wél, a!s uzelf • 

Hendrik, 

Hoe is hy geheeten ? 

A D R I A A N. 

Jy noemt hém Vader. 

Hendrik. 

Myn Vader aan Lucia verloofd ? 
Hémel , én hél > ila^ by . 

A D R I A A N. 

Sus, Cuüj Héndrik , ftéljc hqofd 
V/at gerufter , jy 2oudc col worden ; en 't zyn zaakcn 
Die gedaan zyn, én die men d us nier andere kan maaken. 

A G N I E T. 
*k Weet nóch eenige raad. 

Hendrik. 

W' ar raad ? z' is verloofd , zo jc ztgt, 
En dat aan myn vader. Och, ik ongelukkige knecht ! 
V^'^as't myn vader niet j *k zou hém hals, én bcepen bree- 
kcn. 

A G N I E T. 
'k Zeg, dat ik eenige raad weet , maar Iaat me met vreén 
fpreeken. 

iH F. N D R I K. 
Och , hébje raad , zo geef ze me. 'k Val gm vér , uit opt- 
ftéltenis. 

A G N I E T. 

Jy m.oer v/eetcn dat Geertruij zo op jou verflingerd is> 
Als geen jong ménfch weezen kan , ga jy haar vrijen. 

Hendrik. 
Is dat die goede raad? héb ik niet genoeg aan düctcne üjen 
Van myn liefde te miflen ? zou ik nóch met die heete 
reef, 

Dat oude ftinkendc vél trouwen ? 

B5 Adriaan. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 172 



26 DE \'. A : . B B L L Y K K 

A D K I A A N. 

, ^ ^ Neen , Hendrik' neef, 

\ f k' 7 je wél, wat myn Engel zeggen wil. 

i He n d r I K. 

Wat wil ze zéggen ? 

A D R I A A N. 

7.y liooptciiai i.ovjr jou V^adershuuwelik t'ontléggen. 

A G N I F, T. 

Zo is 't. Want men zal niet toelaatcn,dat een vader 'c kind 
Van zyjï zoons vrouw trouwt ; mcnis n iet ontzind, 
Of dol in dit land, om dat te dulden : en veel minder 
Dat een moeder haar Ichoonzoons zoon trouwt. Wat 

hinder 
Is*er te vreezen ? 

H E N D R I K. 

Je hébt gelyk , 'k bedankje yoor die raad. 
Ik kan dat wél vatten. Maar Juffrouv/ Agniet, mag ik ftaat 
Maaken op jou woorden, is 't met Gccnruij zo gelecgcn 
AL- jy mczégt , cn zoai ik haar haaft daar toe konncn be- 
weegen ? ^ 

A G N IET. 

In een oogenblik Hendrik , gaat 'cr maar zo daadlyk by. 

H E N D R I K. 

Hoe j zo daadlyk op een fprong ? 

A G N IE T. 

ja, zeg ik, en boodfchap vry 
Uit myn naam , hoe dat zy der my zélf heeft om gebéden 
Jou daar van aan te fpreekcn , én was 'c mooglik t'over- 
rceden. 

\Vy zullen jou bic, ^ ichtcn. Loop, ma:. - . maar klaar, 
wél hoe ? 

Hoe ftajc nu , 'c is mét een fnap belchikt. 

Hendrik. 

Dat gaat 'er dan na toe. 

Vn. TOO- 
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L I E F n r 

vil. T O O B L. 



^7 



H E N D R I 



1- > 



I ^ 1 N' D R 1 K. 

GOeden dag , j uilrouw Gccrrruij. 
C r. F, R T R u IJ. 

Goeden dag, Hénd i ^ li a... v. ^ 

V cp?n jalsikjczie. Komu' ric'-in ? 

l ] F. N D K 

"kZonjc garen 

Een woordje fprcckcn. 

G K i: R T R u IJ. 
W'jlje nittaftcr by jou vr'^'-r f^^'-- 
Hendrik. 

Wat vryfter ? 

G K F. R T R ^ 
Lucytjc j myn óóchuri . 

H • ^ D R I K. 

Neen, die Jiefdr is al wég ; 
*k Htbje wat nnders te zeggen. Lucytje is niyn vryfter 
Niet meer. Zy heeft zich asn een ander verloofd. 



G E E R T r 



'tistebyfter. 



cTcn ! cn niet aan 



jou ! 

I: D R I K. 

Keen , maar aan myn Vader. 

G E L R T R U I J. 

Wat doet 7-y wyflelv i. . ik ^cju 
. . vermoed hébben, zo wel te kiezen, 
Hendrik. 
Ik dacht) dat u die tyding uw geduld zou doen verliezen. 

F, R T R V IJ. 

Wel wat praai li aac ; i.y hér 'er zélf béter hefteed 
A 1 - ,•]. ,}^,.., Ir,, j,. y p1 ^jjar warm zittenj lykje v/eet. 

jüu 
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i8 DEWANHEBBELYKE 
J oa vader is rvk, én oud, én wys. Zulke voecftappcn 
Diende jy ook te volgen. Men mag praateri^ én klappan, 
Zo mei wil> twee jongelaij dienen malkander niet. 
Zo wat getemperd is béter. Myn lieve Hendrik, ziet. 
Daarom had ik jou te hef, om aan myn dóchter te gce ven. 
Maar heeft jou jou Vader daar jou lés niet fray veur 
efchreeven ? 

Dat jy ook nae een fraije bejaarde huismoeder zócht , 
Zou ]y alzo kwaelyk doen ? 

Hendrik. 

Neen, \ was, daar ik o m dócht. 
En daarom kom ik éxfprés uit om u te vrijen j 
Want een jong lóshootd lang op te pallen , is een lijen , 
Dat my al federt anderhalf, Qttweejaaren verdriet. 
Belialven dat heeft my zo daadelykjou nicht Agniet 
Vertrokken, dat ik in uw grafie l1:ond,én zo ik *t waagde, 
Dat ik 't jawoord krygen zou , door dien ik je behaat^de. 

Geertrui;. ° 
Och ja , zo doeje ; én nou te meer, om datje wyilelyk 
Na een vrou ziet , die bezadigd is , ftaatig , én ryk j 
Daar je meê behouwen kent blyven, én een 'man met 
eercn. 

En behalven dat alles , óch wift je 't karéiTeren , 

Dat een bedaagde vrouw an een jong man doet, óch heer! 

'k Ben verzekerd, jy wenfchten op der acrde niet meer. 

Ook zuljcailcs hébben , watje maar wilt bedingen 

In 't huwclyks kontraktj want jy zult er meê omfpringen 

Na jou l'dll , én zinnplykheid, daarom zie, watje begeert. 

Hendrik. 
Niet, als dat je déze ring neemt , én my d*u we vereert > 
W él verftaandeop trouw j én om 't koncrakt te doen te- 
fchryveii. 

Zaiikdan voortgaan , en pas een ommezien uitblyven. 

G E E R T R u i[. (roe., 
Daar is myn ring , geef me de jou we nou , én een zoentje 

Hendrik 
Neen, daar, necmze maar zonder die firkomilantien. 

Geer- 
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25) 




LIEFDE. 

G E E R T R U ir. 

Wél hoe', 

Als men malkandercii u uw geeft, zoumen dan niet iens 

kuflèn ? 

Hendrik. 
't Zal daer nae bcrcr val hébben. 

G E E R T R U IJ. 

Jy wilt zéggen tuffchcn 
De witte lakens. Jy hébtgclyk ook. 

Hendrik. 

Nu Juffrouw 3 'kga 

»t Kontrakt laaren maaken. 

G E E R T R U IJ. 

Zég ten minftcn lieflle. 
Hendrik. 

]a, ja. 

Lidfftc wil ik zeggen. 

G E E R t R U IJ. 

Nou lieflle, laet me tóch met wachten. 
Of ik zou van opréchte ongeveinsde liefde vcrfraachten. 
V/iic hangt me al vreugd boven 't hooft. Myn longen, én 
ingewand 

Luiken op , als een roos , én flaan in lichte klare brand. 
iW cl Hendrik, ik gae dan in huis, én zei me zo wat op- 
kwikken ; 

H E N D R IK. 

Ik ga myn boodtfjhap befchikken. 



VIII. T O O N H E L. 

Hendrik, A d r 1 <^ 
Hendrik. 
'T^ Oe is de deur. Kozyn, Kozyn, waar is Juffrouw Ag- 
niet ? 

A D R I A A N. 

Door .ucr..,c uw vader ginder zag, was*t,datzemcio 
verliet, 

Oöi 
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30 D E W A N H E B 13 E L ï K E 
Óm my by hem alleen te laaten, ót ik hem koft bcicci.cii , 
Doch zy heelt gezeid, dat zy hier daacily k wcc - v • - • - • - 
Maar Kozyn, hoe ftajc mét Geertruij ? 

H E R D R I K. 

Zie Kozyn, déze ring 

Héb ik op trouw van haar. 

A D R I AAN. 

Dat behaagt me zonderling. 
Maar je vader is dichte by. Kom, je moer me verlaatcn ; 
'k Zal zien, over wat boeg ik 't wénd*, om hém te bepraa- 

H E N D R I K. ten. 
Vaar wél dan, Kozyn, veur een oogenblik, want ik kom 
Zo daadly k weer , óf 't nood dec, én ga maar een ftraaijen 
om. 

IX. T O O N E E L. 

Joost, A d r i a a n. 

J O O j i • 

GOeucii oa^ , Koz' n Adriaan. 
A D R I A A N. 

Wél, dus uifgeftrecken, 

Kozyn,jy bént heel verjongd. 

J o o s T. 

Zo doe ik, . vu. viewer': ^ 

Ik bclooi' my n allcrlicffte zulken dageraad. 
Maarzc<Tmetóch,hoedat'etalmetHéndrikftaac .• 

Ik zie, hy verlaatje. Gaat hy hem licht voor zyn vader 

verfchuilen , 

Om zyn kwaad hooft niet re tooncn , gaathy daarom zo 

heen pruilen ? 
'c Is een groote wysheid van hem. 

^ A D R I A A N w- , M 

Och Kozyn, zou Hendrik 
Kv/aat zyn, neenj^intfch nict.hy is wonderlyk v/él in zyn 
^ Joost. fchik. 

Ij'cwclmco;; .,. dat^ismeyéV-crlleftchooren. ^ _ 
" • O, tis 
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H L I E F D K. 

IK), *c is een vroom kind I nooit iieefc hy me gezocht te 
^ verftoorcn. 

Ia ^ccn vader op de w i c. a i ic. : c i'u 1 k cc n - ^. . . ; .ac 7.' 

A jD R I A A N» 

Ik bckén her. Maar hy wénl'chte wél, dat jy tot loon 
Van zyn gefchikthcid hem toe woud laarcn te trouwen 
J>ie hy wilde ; want hy ia 'cr door zyn woord aargehou- 
wen. 

1 i/ i.ccf: zich x.i ... 'oofd , tu bad me, datik'tjc 
En daarom ging hy we-. (b'd(^en zou. 

Joost. 
Verloofd ! maar is 'took een ryke vrouw ? 

A D R I A A N. 

Zy heeft wél anderhalve tonnegouds. 

I O o s T. 

I Wélk een wysheid 
In een jonge bloem! ja wél, hy bcfchaamt myn oudegrys- 
A D R I A A N. (heid. 
fc^Iaar 't is een wéduw mén een kind. 
Joost. 
Watfchaadtdat? 
'tGéld ma^ik? 'et goed. 
I A D R 1 A A N. 

i Ook is ze al vry bejaard. 

Joost. 

jWatjWat, 

Te mci . . . , ze van hui^)hou wen. Ik merk de kncepen. 
Ik wift niet, waarom jy me by zyn lieflles moeder wou 
lleepen, (ftond, 
Hy wou licht a&n,óf af v,'ezen,om dat hy op dit verlooven 
ik nu zie. Wél, wat doet hy alles op een goede grond ' 
fk Vcrblymc zulk een kind te hébben ; want ik had geen 
vreezen , 

|A1s dat hy d'cenigc fporling in myn huwelyk zou wezen • 
Maar zo ik het wénfch, én begeer, valt alle dingen uir. 
Zéker , 't is een vroom jongman. Maar wie is doch zyn 
bruid ? 

Adria AN. 
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31 DEWANHEBBELYKE 

A D R I A A N. 

Uw bruids moeder. 

Joost. 
Die fielt, wat heeft hy daar begonnen ? 

A D R I A A N. 

't Was ftraks zulk een vroom jongman. 

Joost. 

'k Hébrae niet wél be:ionnen, 
Want wie zou denken , dat hy zulke dmgen aanvangen 

A D R I A A N. (zou? 
Hy neemt een ékfcmpel aan uw toekomende vrouw. 

Joost. 

Watékfémpel? neem ik myn vaders toekomende m.oe- 
der ? ( vroeder 

Watgelykenis isdat.> én béu ik zyn vader niet ? jy bént 
Als jy praat Kozyn. 

A D R I A A N. 

O ja, 'k weet wél, dat 'et ganfch niet paft. 
Joost. 

Wél, dat dénk ik wél. 

A D R I A A N. 

Maar Kozyn, zie, 't gaat mee vöft, 
Dat het u niet paft na uw zoons Heffte re kyken. (ken. 
Daarom zo 't hém niet paft , paft het u ook niet van gely- 
Dés zoud' ik u raden van uw vryfter af te ftaan , 
Dan was hy met goede rédenen van dezyne ook : 

Joost. 

Goe rédenen, óf kwa rédenen,'k zég> ik ^aI niet lijen , 
Dat hy me dat affront doen , én myn liefites moeder zou 
vrijen. 

A D R i A A N 
Wat vrijen, KoZyn ? hy heeft 'er al tr ' 

Joost. 

Heel wél, maar 'k moet zien, óf ik dat nietbclétcen kan 

A D R I A 

Zo jy 't belétten kunt, zal hy u ook i icht konncn bclUtcA 
Uw vryfter te trouwen. 



D E. . 3 

laartc '1 zétten. 
Zal hy 7.yn legirimepuilic nua hébben, iv> z-yn, 
Of pérdenalic intcrvives (vvant het myn is hvt niyn) 
1 ik 'c aan een r'V"-! : en even wei zal hy mc 



Zal 

Lu:lj cctrou\vi-'i. 



(wecren 



JDan zal hy ook licl)C , ic^cn jou t)CG:eercn, 
Lufys moeder trouwen ; én zy heeft wél zoo vcci goed , 
Dar, indien zy dan de zélve wég ingaat, als jy doet. 
Zo zal hy meêropu, abgy op hém.konnen winnen. 
Maar geloof me, bedaarje,én dénk mét bezadigde zinnen, 
Of 't niet béter waar, dat gy u alle beide raadcn lier, 
En mét malkander ruilde. 

Joost. 

Kozyn , zie daar, dat doe ik niet. 
Al zou ftad , cn hnd , hól over ból , en 't onderft boven 
raakci , 

A D R. I A A N. 

Zyt gy dan niet te raaden ? 

Joost 

Al te maal vcrgeeffchc zaaken. 

A D R I A A N. 

Wél Kozvn, hoor dan toe mét wat minder ongeduld. 
Als men 't al zéggen zal , uw zoon heeft wéldemmftc 
fchuldi 

Dat üude vél heeft h'- . . le poppen in 't hoofd gefteeken, 
Wantzy heeft hém lang bemind,én défe kans ai-gekeeken. 
Door dien dat haar dóchter zich aan u had ondertrouwd. 
Die oude donderhéks heeft u al déze vcrwumng n;e- 

Joost. ( ' 

Kozyn , ik geloof wél , dat het waar is. 

A D R I A A N. 

Wéltewecten; 

Want uw zoon is immers niet krankzinnig , óf bezeetenj 
Zy heeft hém liefdekruid ingegecven , dat is ^rewis, 
Dat die jongman zo op dat verzoordc vél vcriüngerd is. 

C Daarom 
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34. DEWANHEBBELYKE 
Daarom zou ik *er zo voorc gaan overhaalen , én door- 
flryken , (ken. 
Dat zy V rcezen zou , én fchrikken na jou zoon om te ky- 

Joost. 

Dat had ik ook in 't zinj zy zal wél afHaanj als 'c naauwr. 
En ik haar zo aan boord lég. 

A D R I A A N. 

VV^akkcr dan , eer uv." ' - v rflaauvvt. 
X. T O O N E E L. 

J O O S T , G , R T R U IJ. 

Geertrui j. 

GOeden dag, myn Heer, wat is jou vraagen ? 
Joost. 

Myn vraagen, 

Oude Tovenaariler, dat is, wat voor drom meifche laagen 
Jy op myn zoon geleid hébt, dat hy krankzinnig, én raai 
Geworden is ? 

G E E R T R U IJ. 

Wat zoon ? 

J O r 

Hcüurik , die jOU trouwen zal, 
Zo ik "t niet belér ; want ' ' dol, c'-t ' /.innig 

weezen , 

Dat hy hém van zo een ftin^cnde karonje Iaat beleezen. 
Kyk, hoez' 'er opgehemeld heeft ! dat 's een itaalrjc I dat 's 
een beeld ! ontftecit. 
Foeij ) fcbaamjc, datje zo Jc vrooinc iuij aaai kinderen 

G E E R T R U IJ. 

Zo bén jy dan f ooit, de vader van Hendrik, myn vrijer? 
Wél, jy hébtje raeê niet leelyk toeëcakeld, als een fnijer , 
Of kwakzalver. Jy bént een fdtzcentje, récht uit ezdd ; 
Al bénje gefchraapt , jy lykt 'er wél ien , om een flukfche 
meid , den ! 

Als myn dóchter , op te paffen. Wie my niet durft fcbél- 
Kom jy noch veur myn oogcn , én durf jy jou anmélden ? 

Jy 
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LIEFDE. 35 
Jy oude Suzannesbücf hebt myn lenigcduciitcr verleid, 
.En verwyt myn , dat jou zoon myn vryt , wél dat 's een 
fchoon befcheid ! 

XL TOONEEL. 

Lucia, Joost, Geertrut[. 
L u C I A. 

HY heeft me niet verleid, ik héb hém begrcr .l, moergy 
vvcctcn ; (ten, 
Daarom fchéld myn bruigom nicr,óf ik zou licht vergce- 
Dac ik u dóchter bén , want dat hém raakt , gaat my mee 
aan, (reftaan. 



-ian,gc 



^ 'oor 



W 



X I L TOONEEL. 

i 1 :i .\ . > .-3 j OOSTj Gii-^ilVilUIj j L U C I A. 

Hendrik. 

El 5 zo ben ik col: rch^ "i';n iT^ n vrouw voor te 
fprecken 

J O S T. 

Hou den bék, béngel. Kyk, waar hem déze jongen in wil 

ileeken ! 
Den' ^ ' rv !"! zoon bént. 

Hendrik. 
Dénk, dat jy de myne haafl: weezen zulc. 
L u c I A. 
Maar dan zal ik uw moeder weezen. 

G ' ' ^ R u !ƒ. 

Wacht je myn geduld 
Te térgen, kladdegat, of ik zweer, ik zalje doen voelen 
Met déze vuiften , dat ik jou moer bin , én myn moet zo 
koelen (mond. 
Dat je weetcn zck gekaftyt te weezen , daarom houdje 

Joost. 
Bcgiö dat ééns , heete teef. 

C 2 Geer- 
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,6 D F, \^ 



V V I 



X I I T. T O O N E E L, 
Adriaan 



■ J 



pOdj,fc 



jr zo op de ftraat uit ce 

luciuciJ. 

\ G N 1 E '1' 

G r E 

Zulke kluchtca 
Récht me die onverllandige ouwe rammelaar uir. 
Hy komr me veur myn deur uicfunfen. Is dat niet een 

fchavuic? 

Joost. (wen ? 

Verdienje'tniet, mér rr»v myn cehigezoon re onthou- 

I 1 . > I K. 
Jy liébt ongdyk , ik zal haar uit myn eigen vrije wil trou- 
wen. 

J 1.' u ö T. 

Dc7C hcnr"^I vn'r mv!i li'-yd in rayii , ' 

D R I K. 

Wel hoe, 

VVat bceltgy u in,dénk ik,komt my deeer zo wél niet toe 
Als u , van ecril te fpreeken ? zal ik uw vader nier haalt 

Joost. (heetcn? 
Dat zal ik wél belétten ; én büitcn dat moet je wceten , 
Aihadjymyn vrouws moeder; én ik de dóchter van jou 

Dat iK jou uuticr bén, cn *t ecr/l iprecken my paflcn zou. 

G E K R T R U IJ. 

Wel d,:n rou 'f mvn vcurjou allegaar tc •^".in^T; r-^-n. 

Joost. 

Maar ik ben een man. 

Geer- 



1 
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^7 



G 

Dit varlcf-n y.ullcn wv i'^ onk vel v/nfTcn 
Waer zie jy niyi: iran ? , bc- 

Van manhcids ii Jcwyl het be; (fchaamc 

Dat de mannen voeren . xo iaat ïK hém voor 



i 1 



Wclzoaandejaaren van myn liefde ietsmogt ontbrec- 
ken , 

De twintig jaarcn, dic A oud bén, voeg ik 'er dan by. 

Joost. 

Wel bedócht, dicby myn féftig miu...i^i.Lig, 

L u C I A. 

En * 

Hebt maar zéscnfcftig, dus fchiet 'er effen veertig over. 

Joost. 

L ..... ..ceft myn licfirerieiy i< in. 

i i K N D R i u,. 

^ykanhaarnictgr. ... 
V erz-nncn, wantzozy haarjaaren by c'e uwe 7,ér, 
Zét ik myn vierentwintig by myn li. m r.éren 

hét ' ° 

/ -écjebc^...] 

.1. T i; u i;. 
Daar valt n iet repen te kediezen, 
it, wy moeten eerft fprceken. Bekcnje 't te vcrifSr 

Zen ? 

. ■ Joost. 

vV cl jaj i k [ . . , . .Sp'rcck eerfl: dan, wa t is j c vv i i ? 

A D R I A A N. 

inden, zwygaüebcij eerfteen weinig ftil, ! 
. t richil aan ons, wy hooperi hec by te léggen. 

H E N D R I 

leê tevreden. 

I o o s T. 

Ik hou my ook aan jou zéggen , 

Kozyn Adriaan, 

C 3 Geer- 
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38 DE W A ^: £ D C L L . iv 

G r. t T R U IJ. 

Ik ook Agnietje nicht. 
Lucia. 

En ik mee. 

A D R I A A N. 

Hoort eens vrinden , ik zïq in der eeuwigheid geen vree 
Tuilchen u lieden , indxen één van déze huawelyken 
Voortgang nam , v/anc hc-c ibbync van de réden te wyken. 
Dat men u alle vier aan malkander trouwen zoui 
En dat een zoon zyn vaders fchoon vader , óf een dóchter 
devrcuw 

\ .1 , , lar moeders fchoonvadcr zou zyn. *c Is tégen de 

wétten : ^ 
En om u de een tégen des anders huuwelyk te zétten , 
He!)t gy allebeide éven groote réden. Dés zult gy zien , 
Dat men u alle vier uw malle huuvvelyken zai verbiên. 
T c mccfj om dat uw kinderen gelykj ulsgcdwojigen 
Door uwe Wanhébbelyke Iiefde,die krullen.én fprongen 
In 't Iioofd kreegcn. En dus w-fd gy aan al de waereld tót 
een fpór. 

Sehalven dat is't by u-licden vrinden gewéldig verbród j 
Ik- Komze mét Agnietje daar zoo daadelyk tefpreeken. 
\Vy vei :élden haar uw toekomend huuwclyk. Hoe ze op- 
kceken , 




niet uit tc drukken ; zy fcholden zeer , én zwoeren met 
een , 



Datzy \ niet lyden zouden, én dreigden met uw tween, 
Dat zy 'er zich in fteeké zoudenjén de zaak zo betwiften. 
Dat jy alle vier fteékind raakte , d " • - - gemakkelyk raad 
toe Willen, 

Zo zy zeiden , maar ook, wie van u vieren af zou ftaan, 
Die zouden ze hélpen, om tégen d'onwillige aan te gaan. 
Daarom verklaar gy , Héndnk , door dien gy eerlt moet 
fpreeken , 

Na Jooftneefs bekentenis, wiltgy 't huuwelyk laaten ftee- 

Hendrik. (ken? 
Ja, liever, als van myn vrinden lleêkind gemaakt te zyn. 

Geer- 



L I E F D F. 

G E E 1 



59 



Lcniv watje xégr 'jkaujc aiynüatlicitdecdjdiepyn 

H F, N D R 1 K. 

*k Doe 't gedwongen. 

A 1) R I :\ ;. ;:. 

£njyj Lucytje? 

L V C I A. 

Ii« vangelyken. 

A D R I A A N. 

En jy Jooft neef, wat zegt gy ? 

) O O s T. 

. „ vreemd toe te kykcn. 

A^r -^oudenze myn ftcckind maaken kunnen ? 

A D R I A A N, 

Dat 's gewis. 

J O O 5 

Wei Kozyn, dan fta ik ook óf, zo dat zo /ou mcening is. 

- A D R I A A N. 

En jy j Juffrouw Geertruij. 

Geertrui;, 
Moet ik niet wél , al woud ik niet willen ? 
Maar wat raedis'er nou om die brand te koelen, cntc 

, ^l'^^f"' (bloed? 
1 V ...O ecntc oprechte liefde ontlleeken heeft in myn 

Joost. 

En hoe maak ik het tóch , ik bén ooica! vry heet gebroed. 

A D U 1 A A 

Hoor Juffrouw , wyl jy nóch moed hebt zo een jong 

kwant tc behaagen, 
En Kozyn , gy 't ook n.éceen meisje van twiiuig j jaren 

durft waagen , 

Zo zoudt gy mafkanderen wél pallen , én gy kondt uw 

vuur van Itroo 
Eens hélder doen op branden. Daarom, vrinden , ver- 

ftaatgy'czo, 

Trouwt gy luiden malkander, én laat Hendrik mét Lu- 
cyijepaaren. Joost. 
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DE WANHEBBELYKE, &c. 
Joost. 

Wél ziedaar; ik bén te vréden, zo 'c Geertrui] doen Wil. 

G E IJ- 

Garen ; 

VV ant ik zie \ ^ » v >. .1 r myn anders niet van vallen 

A P T? TAAN. (2^el ? 

En gy Lucytjc ? 

'k Bentevrcücn. 

A D R I A A N. 

Hoe gy Hendrik ? 
Hendrik 

Wonder wél. 

\ G N ' 

Wel Adriaan, jy Kunc mét huuvv\,i> iv uiaaken omli>:in- 
gen. 

Adriaan. 
Dat wy 'c dérde paar maakten , én mee voor de Roódeur 

gingen ? ^ 
Wy zouden malkanders getuigen weezen , cn 'c zou met 

een 

Kóften, énr-^ -\-:^ deurgaan. 

v G N 1 1 

Daar is myn hand, ik bén 'er mee te vreen. 



EINDE. 
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